Meeting #1: Firehouse Meetings (Spanish)—March 28

Group #1

What comes to mind
when you hear this
topic in relation to
your community?
What does your safety
network look like?

Familias que viven juntas --> families that live together
Condiciones de la salud fisico y mental --> conditions of physical
and mental health

Confianza en al policia

Tipo refugio --> shelter type

Proteccion para los inquilinos --> protection for tenants

La convivenica con los vecinos --> coexistence with neighbors
Cuidado de ninos --> care of children

CHISPA housing falta de regulacion --> CHISPA housing lack of
regulation

Muy desafioso la situacion del estacionamiento --> The parking
situation is very challenging.

Consideracion a las muchachas desaparecidas --> consideration of
the missing women

Mejor communicacion. Facilitacion de los applicaciones --> better
communication. Facilitation of applications.

Necesitamos topes --> we need speed bumps

Rentas altas --> high rents

Alguien que puede facilitar la situacion del estacionamiento -->
someone who can facilitate the parking situation

La imtimidacion entre los inquilinos --> intimidation among tenants
Donde parquiar --> where to park

Mas vivienda --> more housing

La question de las oportunidades para establecer la raiz de las
problemas, el desafio economico. --> The question of opportunities
to establish the root of the problems, the economic challenge

What categories stood
out to you?

Todas --> all of them

Thinking about the
different safety
categories, what
actions/changes do
you wish to see in
Salinas in by the year
2040?

Un Salinas mas verde. Un Salinas mas saludable. --> A greener
Salinas. A healthier Salinas.

Una comunidad auto-sosteniente --> A self-sustaining community
Rentas accesibles. suficientes vivendas. Viviendas con parque
aderos. --> Accessible rents. Sufficient housing. Homes with parks
nearby.

Viviendas adquesibles y mismos derechos para todos incluyendo
indocumentados. --> Affordable housing and equal rights for all,
including the undocumented.




Salinas para el 2040 sea una ciudad: limpia de drogas, iluminada al
100%, reducion en las tiendas la droga. --> Salinas in 2040 is a city:
clean from drugs, illuminated streets, reduction of drug stores.
Proiba la condiciones para el uso de droga haciendo inspecciones
en cada hogar --> prohibit the conditions for drug use, doing
inspections in each home.

Que aya mas vijilancia policial --> more police surveillance

Una ciudad limpia con mucha vivienda asequible. Con lugares
recreacionales para los jovenes. Una comunidad mas educada --> a
clean city with affordable housing. With recreational places for the
youth. A community more educated.

Apartamentos con mas estacionamientos y mas casa asequibles -->
apartments with more parking and more affordable homes.

Calles alumbradas. Centros de recreacion para los jovenes -->
illuminated streets, recreation centers for youth.

Viviendas asequibles --> affordable housing

Una sociedad mas unida, libre de discriminacion, tener una mayor
confiancia con la fuerza policial mas vivienda para la gente de bajos
ingresos --> a more united society, free of discrimination. Have
more confidence with the police force, more housing for low-
income residents

Group #2

What comes to mind
when you hear this
topic in relation to
your community?
What does your safety
network look like?

Iluminaciones correctas, trafico --> correct illumination, traffic
Comunicar/establicar relaciones con negocios/comerciantes -->
communicate/establish relationships with businesses/commercial
Alumbrado publico. Policias patrollando en las calles serca de
escuelas a la hora de la salida y entrada --> illuminated public.
Police patrolling the streets near schools at the entrance and
dismissal hours.

Poner mas alumbrado. Cortar arboles, quitar carros abandonados --
> put more lighting. Cut treets, remove abandoned cars

Mas illuminacion en las calles. Mas seguridad en las calles. --> more
lighting in the streets. More safety in the streets

Lidear con vagabundos. Alumbrado de las calles y parques.
Seguridad de transito. --> Lighting in the streets and parks. Safety in
transit. Deal with the bumes.

Que la policia asepte llamda anonimos para que la comunidad no
tenga miedo reportar crimenes --> The police should accept
anonymous calls so that the community is not scared to report
crimes

Mas seguridad en calles menos personas vivenda en las calles mas
alumbrado mas patrollaje --> more security in streets, less people
living in the streets, more lighting, more patrolling.

Tener mas comunicaciones con vecinos --> have more
communication with neighbors




Cuando hay una emergencia poder ayudar o hablar a la policia -->
when there’s an emergency, to be able to call the police
Programas para la juventud en esceulas y centros communitarios --
> programs for youth in schools and community centers

Connecion con los vecinos es importante --> connection with
neighbors is important

Personas en situacion de calle sin hogar, represnta una
desconfianza para transitar por diferentes areas --> people in the
situation of living on the streets without a home, it represents a
distrust to go between different areas

What categories stood
out to you?

Capacitacion a residentes para actuar en caso de cualquier
emergencia (hogar, zona, y comunidad) para asi poder asistir a
cualquier departamento que se necesite sin que ellos esten -->
Training residents to act in case of any emergency (home, area, and
community) in order to assist any department that is needed
without them being there

Hacer grupos comunitarios para capasitar. Tener una capasitacion
de bombero para poder ayudarles mejor. Trabajar mas juntos
ciudad, policia, y comunidad --> Make community groups to train.
Have a firefighter training to be able to help them better. Work
together more city, police, and community

Prevencion del crimen atraves del deseno ambiental. Tener parques
iluminados y bonitos para la juventud, recursos/clases en espanol --
> Crime prevention through environmental design. Have lighting in
parks and that are nice looking, classes/trainings in Spanish

Que hayga capacitacion en espanol para estar preparados en caso
de peligros naturales y crimen --> have trainings in Spanish to be
better prepared in case of natural disasters and crime
Mantenimiento a parques y jardines para evitar peligros a queines
usas --> maintain parks and gardens to eliminate dangers to the
those who use them

Seguridad en los parques, en las escuelas, capacitaciones en
espanol --> safety in parks, in schools, trainings in Spanish

Yo quiero ver una Salinas limpia y segura. Salir a caminar para a ser
limpieza. Un futuro mejor --> | want to see a Salinas clean and safe.
Go outside to do a walk and a cleaning. A better future.

En espanol para ayuda a personas que no saben el idioma --> in
Spanish to help people who don’t know the language

Prevencion atraves del diseno ambiental: alumbrado, mas
visibilidad (ex. Que las calles tengan suficiente vista) --> prevention
through environmental design: more lighting, more visibility (ex.
The streets have sufficient view)

Unidades especializadas para atender a los temas de: 1) sin
hogarism, 2) delinquencia contra negocios, 3) violencia de genero --
> Specialized meetings to address the issues of: 1) homelessness, 2)
crime against businesses, 3) gender violence




Cursos comunitarios de primeros auxillos y CPR (colabrar con las
escuelas) --> Community first aid and CPR courses (collaborate with
schools)

Thinking about the
different safety
categories, what
actions/changes do
you wish to see in
Salinas in by the year
2040?

Quitar la barrera del idioma en todos los departamentos de la
ciudad ya que la mayor parte de los residentes son de habla
hispana --> Remove the language barrier in all departments of the
city since most of the residents are Spanish speaking

En el futuro me gustaria ver mas luces en las calles, principalmente
donde hay escuelas, hacerlo por distritos para mejorar todo esto -->
in the future | would like to see more lights in the streets, primarily
where there are schools, do it by district to improve all of this.

Un departamento de policia capacitado y con personal presepuesto
completo --> a police department that has capability and that is
completed staffed

Tener mas unidades especializadas para atender a las necesidades
de la comunidad --> have more specialized meetings to address the
needs of the community

Capacitazion comunitaria en temas de seguridad publica, responder
a emergencia y conozimiento de los recursos disponibles -->
community training regarding public safety, response to
emergencies, and getting to know available resources
Mantimiento a calles, cruces peatonales, reductores de velocidad,
patrollaje en la ciudad --> maintain the streets, pedestrian
crossings, speed reducers, patrol the city

Menos homeless en las calles, parques, y lugares abiertos; seguros
y libres de pandillas --> less homeless in the streets, parks, and
open spaces; safe and free from gangs

Mas iluminacion publica en todo Salinas, todo sea necesario, cruces
seguros, sobre todo en las escuelas --> public lighting in all of
Salinas, everything is necessary, safe crossings, everything in the
schools

lluminacion de calles de la ciudad dando matenimeinto
periodicamente --> lighting in the streets in all of the city with
maintenance periodically

Menos gente sin hogar y apoyo para ellos --> less homeless and
support for them

Recursos/clases para respuesta a peligros en espanol -->
workshops/classes for crime response in Spanish

Arte comunitario --> community art

Mas viviendas para que no hayga tantas personas en las calles in
hogar --> more housing so there aren’t so many people in the
streets without a home

Programas para jovenes para conbatir la delincuencia --> programs
for youth to combat crime

Tener seguridad al caminar mas vigilancia tener capacitacion para
tratar situaciones de crimenes violentas --> Be safe when walking,
more vigilance, have training to deal with violent crime situations.




Necesitamos mas policias para que patrollen mas y tener un oficial
en las escuelas --> we need more police to patrol more and have
officers in schools

Officiales que hablen espanol y bomberos quitar la barrera porfavor
--> police officers and firefighters that speak Spanish, remove the
barrier please.

Group #3

What comes to mind
when you hear this
topic in relation to
your community?
What does your safety
network look like?

CCA

Familia --> family

Departamento de policia, bomberos, vecinos --> police department,
firefighters, neighbors

Access to services and resources

Revisar areas donde probablemente estan en peligro de
inundaciones y apollarse. O dar parte, para que se revise el area -->
check areas where they are likely to be in danger of flooding and
take action. Or give a report, so that the area is reviewed

Un espacio seguro donde vivr casa albergue --> A safe space to live
home shelter

Alumbrado publico --> public lighting

Police

Un hogar habitable --> a habital home

Mas espacios abiertos --> more open spaces

Parks

Resources: housing, security, mental, health services, food and
utility, support, and free community events, activites, places
Response: firemen, mental, health, responders, counselors,
mentors, and teachers

Tener recursos como centros para jovenes --> have resources like
youth centers

Estar informados a cualquier cmabio o enmienda y poder formar
parte de ella --> Be informed of any change or amendment and be
able to be part of it

Politica para prevenir inundaciones --> flood prevention

Mas centros recreativos para actividades para los jovenes --> more
reaction centers for youth activities

Centros para personas mayores --> centers for adults

Un vecindario seguro --> a safe neighborhood

Tener coneccion con grupos o vecinos para comunicar lo que se vea
y ayudamos a cuidar el vecindario --> have a connection with
groups or neighbors to communicate what we see and help to care
for the neighborhood

Alumbramiento, policia, bomberos, asesivilidad, vecindarios
seguros, crecues peatonales con alumbramiento --> lighting, police,
firefighters, safe neighborhoods, pedestrian crossings with lighting




Tener un lugar afordable y confiable y segura. Tener una fruteria
cercas --> have somewhere affordable, trustablte, and safe. Have a
fruit stand nearby.

Estabilidad economica --> economic stability

Poder vivir donde yo quiero --> live where | want

Escuelas seguras --> safe schools

Cuidarnos uno a otro. Tener accesso a a poder comunicarte con tus
vecinos --> take care of one another, have access to communicate
with your neighbors.

Me siento seguro tener mi perro a milado. Tener un lugar seguro
donde vivir. Comida saludable. | feel safe when | have my dog at my
side. To have a safe place to live.

Alumbrado, departamentos de policia, conecion de amistad, mejor
vecindarios --> lighting, police department, friend connections,
better neighborhoods

Aseso de un buen trabajo. Tener una casa segura. Arbustos no altos
que estropen y tapen la visibilidad --> Good job advice. Have a safe
house. Shrubs that are not too tall that they block visibility

What categories stood
out to you?

Human activity hazards, natural hazards, hazards response.

Police safety: fire and police

Prevencion del crimen a traves del diseno ambiental --> crime
prevention through environmental design

Que haya mas centros recreativos para los jovenes donde puedan
hacer seguras y no esten ocupados en pertencer a gangas --> that
there are more recreation centers for youth so they can be safe and
not occupied in belonging to gangs

Como nos preparen para un desastre natural y como prevenirlo -->
how to prepare for a natural disaster and how to prevent it
Alternativas de respuestas, tener trabajadores social bien
preparados (bilingues)--> response alternatives, have social workers
that are well prepared (bilingual)

Reforzar las leyes de contro pesticidas --> beef up the laws against
pesticides

Talleres informativos hacercas de desastres y tener una mochilita
para ponder nuestras herranentas a un destastre --> have
informational workshops about disasters and have a small bag to
put our tools in during a disaster

Centros recreativos que se mantengas atendidos y bien equipados y
personal capacitados para poder ayudar y apoyar a los jovenes,
ninos, etc. --> recreation centers that are well maintained,
equipped, and with staff that have the capacity to help the youth,
children, etc.

Servicios de bomberos y policia que atiendan mas rapido a las
emergencia --> firefighter and police services that response faster
to emergencies




En especial en Acosta Plaza llegan hasta una hora despues de la
llamada --> specifically in Acosta Plaza, they take an hour to
respond after the call

Fire and police services: engage directly with the community, learn
more about services such as “community first police”

Peligro naturales: mas informacion prepararse de un desastres
naturales, taller con mas informacion como preparese de un
desastre --> natural disasters: more information to prepare for a
natural disaster, workshop with more information on how to
prepare for a disaster

Centros comunitario con accesso a la comunidad sin tanto requisito
y proceso --> community centers with access to the community
without so many requirements and process

Que los parques tengan mas visibilidad para que se vea lo que este
pasando --> that parks have more visibility to see what is happening
Programas para padres en como ayudar o crear sanamente a
nuestros hijos para prevenir violencia --> programs for parents on
how to help our children to prevent violence

Public safety: community conflict and violence prevention

Thinking about the
different safety
categories, what
actions/changes do
you wish to see in
Salinas in by the year
2040?

More help and information for the indigenous community

Mas parques --> more parks

Apoyo y financiamiento para Sanborn Ranch House --> help and
financing for Sanborn Ranch House

Mas interpretacion en otros idomas como Mixteco, Trique,
Zapoteco --> interpretation in other languages like Mixteco, Trique,
Zapoteco

Financiamiento y apoyo para Carr Lake --> financing and support for
Carr Lake

Como San Francisco, edificios grandes --> like San Francisco, large
buildings

Un Salinas sin mideo de salir a cual quier hora --> a Salinas without
fear to go outside at any hour

Calles mas planas sin baches, mas colegios en el area --> flatter
streets without potholes, more colleges in the area

Mas actividades deportes para jovenes para prevenir crimenes -->
more sports activities for youth to prevent crimes

Community alliance, more events in the community

Que en los parques hubieran grupos para caminar, platicar --> in
the parks there should be groups to walk and talk

Actividades, deportes, artes --> activites, sports, arts

Mas inclusividad en todos los sistemas --> more inclusivity in all
systems

Mejores oportunidades de trabajo apra los resin egresados locales
de la universidades --> Better job opportunities for local university
graduates




La policia no dan el respeto en nuestra area (Distrito 4) proque se
paran con las prostitutas, se sacan fotos con la policia, y todavia
charlan con ellas bajandose pasando con las postitutas y eso no nos
da seguridad es una burla para la comunidad --> The police do not
show respect in our area (District 4) because they stop with the
prostitutes, take photos with the police, and still chat with them,
getting off with the prostitutes and that does not give us security, it
is a mockery for the community

More help for other languages

Environmental safety regulations fortified, infrastructure
investment, open public green spaces, homelessness response,
services and housing, affordable housing

More communication between nonprofits, city, city officials, and
other agencies

More inclusivity in all systems. Example: more interpretation to be
inclusive of other languages (Triqui, Mixteco)

Mas viviendas asesquibles o viviendas dignas para cada familia -->
More affordable housing or decent housing for each family
Vivienda esequinbles de acuerdo al sueldo --> Affordable housing
according to salary

Calles reparados en especial en este de Salinas --> repaired roads in
all of Salinas

More restrictions, requirements for individuals purchasing homes
and living out of Salinas to “make a business off of it”

Menos violencia dando educacion para los padres, jovenes, y ninos
gue tengas oportunidades --> less violencing, give education for
parents, youth, and children to have opportunities

Un Salinas conectado y menos uso de carros --> a Salinas that is
connected and less use of cars

Centros para jovenes que aprendan nuevas cosas. Cultura, folclor,
teatro --> youth centers where they can learn new things: culture,
folklore, theater

Mas apartamentos para personas de bajos ingresos, parques al aire
libre canchas para futbol que no se cobre el estacionamiento -->
more apartments for low-income residents, open air parks with
soccer fields that do not charge for parking

Mas camaras de seguridad con los semaforos --> more security
cameras for the taffic lights

More youth events

Mejores sueldos --> Better salaries

Group #4




What comes to mind
when you hear this
topic in relation to
your community?
What does your safety
network look like?

More police

More safe streets

Y mas calles alumbradas --> more streets with lighting
Mas policias --> more police

More caring and kind people

Safe parks

Deportes seguros --> safe sports

Being fair with all people

Family caring clubs

Union con los vecinos --> meetings with neighbors
Centros recreaciones --> recreational centers

What categories stood
out to you?

Police for mental health: people who have mental problems and
need help

Having more police around or near you when you need help
Crime prevention to create more neighborhood watch

More social services (mobile crises center)

Alternativas de respuestas policial --> alternatives to police
responses: more assistance for women experiencing domestic
violence

Police/fire to join more community meetings to increase
involvement

Stopping violence

CPTED: lighting on streets, more community spaces

Community conflict resolution and violence prevention to help with
peace and crime resolution

Thinking about the
different safety
categories, what
actions/changes do
you wish to see in
Salinas in by the year
2040?

Wider entrances in shopping areas to avoid car accidents

More youth academics of good and not to do or go into bad (like
gangs, drugs, etc)

Mas iluminacion en los parques y mejorar los juegos --> more
lighting in the parks, improve the playground

Hacer mas juegos en parques para todos los edades --> games in
parks for all ages

Focus on housing security because they are too expensive

More light around when you go walking with your family or friends
Academies of how to be safe, and what not to do in order to be
safe

Going out without being sacred

More policies around and more lights

Cameras, police safety, help in parks for kids to be safe, without
having missing cases of kids, etc.

Menos robos en areas de apartamentos y requerir camaras para la
seguridad --> less robberies in the areas of apartments, and require
cameras for security

Not being scared to walk at night because of gangs or low lighting
More safety for pedestrians near schools, more light signals




Agregar topes en las areas de las escuelas para bajar el nivel de
velocidad --> create speed bumps in areas near schools to lower
speed

Group #5

What comes to mind
when you hear this
topic in relation to
your community?
What does your safety
network look like?

Seguridad en el parque --> safety in parks

Mas seguridad en las calles --> more safety in the streets
Semaforos cerca de las escuelas para sermas seguras --> stop lights
near schools for safety

Traffic lights and signs for schools, there are not stop lights near
schools

Tener las calles mas limpios --> have the streets be cleaner
Limpiesas de calles, limpiar las alcantarillas --> clean the streets,
clean the sewers

Que haiga mas seguridad en las escuelas, mas alumbrado en los
parques --> that there is more safety in schools, more lighting in the
parks

Poner mas luz en las calles oscuras --> put more lights in the dark
streets

Rendar mas policias en la escuela Alavarez --> have more police at
Alvarez High School

What categories stood
out to you?

Organizacion de vigilacia de la velocidad --> organization of speed
monitoring

Anonymous calling to ensure there isn’t retaliation when reporting
crime

Juvenile programs, intervention, after school programs

Police and firefighters, more outreach with the schools and
students, building bridges

Thinking about the
different safety
categories, what
actions/changes do
you wish to see in
Salinas in by the year
2040?

Less violence

Presentations and outreach for students and parents and families
Socioemotional supports for younger students, therapy and
intervention

Mas seguridad en las escuelas; revisando el campus, los salones -->
more safety in schools; checking out the campus, the classrooms
Parques seguros donde familias pueden ir --> safe parks where
family can go

Terapias grupos de apoyo para cultivar comunidad en la escuela, un
lugar seguro --> Group therapies support to cultivate community at
school, a safe place

Including all students in extracurricular activities, no discrimination
Revisiones con mas frequencia para los alumnos en la escuela -->
school check in at a more frequent rate for students

Fondos para asegurar que las escuelas tiene camaras y seguridad
mantenidos --> funds to ensure schools have cameras and safety
maintained




entrenamientos para los maestros y no discriminan y no sean
racista --> create trainings for teachers so that they do not
discriminate and are not racist

Construir lugares para los homeless con recursos --> construct
places for the homeless with resources

Camaras en los semaforos que sean funcionales y mantenidos -->
cameras in the stop lights that function and are maintained
Programas de after-school que sean gratis y accesibles --> after
school programs that are free and accessible

Donde parquerse --> where to park

Group #6

What comes to mind
when you hear this
topic in relation to
your community?
What does your safety
network look like?

Red de seguridad: policia, bomberos, ambulancia, vecindario -->
safety network: police, firefighters, ambulance, neighborhoods
Repuesta rapida: menos interrogacion, no discriminacion, lenguaje
genero --> quick response: less interrogation, no discrimination,
gender language

Participacion en eventos comunitarios --> participation in
community events

What categories stood
out to you?

Seguridad ambiental --> environmental safety

Mucha basura—eliminar --> a lot of trash—eliminate
Muchos carros—reducir --> a lot of cars—reduce

Evitar fogatas en bosques --> avoid campfires in the forest
Seguridad comunitario: prevencion de crimen y violence -->
community safety: crime and violence prevention

Thinking about the
different safety
categories, what
actions/changes do
you wish to see in
Salinas in by the year
2040?

Represante que hable dialecto --> representatives that speaks
dialect

Actividades para jovenes --> activities for youth

Policia que se imbuloque con la comunidad --> police that engages
with the community

Que ilegalicen la prostitucion --> make prostitution illegal
[luminacion en las calles --> lighting in the streets

Arreglen las calles --> fix the streets

Area para bicicletas y las calles sean aptas para descapacitados -->
Area for bicycles and the streets are suitable for the disabled
Centro para cuidado de ninos --> center for care of children
Camaras de seguridad --> security cameras

Mantenimiento de banos publicos y estan disponibles --> maintain
public bathrooms and available

Semaforos en calles con mucho trafico --> traffic lights in the streets
with a lot of traffic

Mantenimiento de parques y precencia de policia en comunidad -->
maintenance of parks and police presence in the community




Seguridad en la escuelas para entrar desgracias --> security in the
schools

ordinencia acerca armas y regular los medicamento --> an
ordinance regarding weapons and regulating medicines

Mas ayudas de crisis mental, mas colabracion con departamentos
de salud --> more help for mental crisis, more collaborations with
health departments

Salinas connect hacer mas alcanse comunitarios --> connect the
communities in Salinas

Todas las personas tengan una voz y sean escuchadas en diferente
idioma --> all people should have a voice and be heard in different
languages

Programas para la gente que vive en las calles, mas programas de
serrvicios alcanse comunitario --> Programs for people living on the
streets, plus community outreach service programs

Transportacion publica --> public transporation

Topes en las calles para reducir velocidad de carros --> speed
bumps in the streets to reduce car speeds

Que no fumen en lugares pubicos porque afecta a varias personas --
> smoking should not be allowed in public spaces because it affects
various people

Que haga mas vivienda en Salinas porque casi no hay vivienda -->
that there are more homes in Salinas because there is not really
many homes available

Mas vivienda para la comunidad --> more homes in the community




